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Avvertenze importanti 

• Le parti di ricambio possono essere montate 
  esclusivamente da personale qualificato ed in
  possesso dei requisiti tecnico-professionali 
  (L.46190). 

• Durante il periodo di validità della presente lista
   ricambi, i gruppi inerenti i prezzi riportati, possono
   essere soggetti a cambiamenti. Pertanto, é sempre
   consigliata una verifica basata sul confronto tra i
   gruppi prezzi riportati ed il relativo listino prezzi in
   vigore. 
• ln appendice sono reperibili: 
   - traduzione di ogni descrizione relativa alle varie
     parti di ricambio 
   - elenco di sigle e codici, corrispondente ai vari 
     paesi di destinazione. 

lndicaciones importantes 

• Los repuestos solamente deben ser montados por 
  los servicios técnicos oficiales de Ia marca! 

• Los grupos de precios citados pueden sufrir 
  alteraciones durante el período de vigencia de esta
  lista de repuestos. Recomendamos por ello 
  contrastar los grupos de precios en base a Ias 
  respectivas listas de precios vigentes. 

• En el anexo podrá encontrar: 
   -  Ia traducción de todas Ias denominaciones de 
      piezas  ernpleadas 
   -  una relación de los tipos de aparato y países en los 
      que se aplica esta lista de repuestos. 

Belangrijke aanwijzing 

• Onderdelen mogen alleen door een erkend 
   instaliateur  worden vervangen! 

• De genoernde prijsgroepen uit de onderdelenlijsten
   kunnen worden vergeleken met de nu geldende 
   prijsgroepenlijst. Aanbevolen wordt de prijslijst te 
   controleren op de nu geldende data. 

• ln de bijlage vindt u: 
   -  de vertalingen van de gebruikte 
      onderdelentekeningen    
   -  een overzicht van toesteltypen en de landen 
       waarvoor deze onderdelenlijst bedoeld is. 

lndications importantes

• L'installation des pièces de rechange doit être
  effectuée par un professionnel qualifié ! 

• Les groupes de prix indiqués peuvent changer durant
  Ia durée de validité de Ia présente liste des pièces de
  rechange. Nous vous recommandons donc de vérifier
  les groupes de prix au moyen de Ia liste de prix 
  correspondente en vigueur. 

• Veuillez trouver en annexe : 
   - les traductions de toutes les désignations des
     pièces utilisées 
   - une vue globale des types de chaudières et des 
     pays pour lesquels Ia présente liste des pièces de
     rechange est valable. 

Wichtige Hinweise 

• Ersatzteile dürfen nur von einem zugelassenen 
  lnstaliateur eingebaut werden! 

• Die genannten Preisgruppen können sich während
  der Gültigkeit dieser Ersatzteilliste ändern. Wir emp-
  fehien lhnen daher, die Preisgruppen anhand der
  jeweils güitigen Preisliste zu prüfen. 

• lm Anhang finden Sie: 
   - die Übersetzungen alier verwendeten Teilebe-     
     zeichnungen         
   - eine Übersicht der Gerätetypen und Länder, für 
     die diese  Ersatzteilliste gilt. 

lmportant notes 

• The spare parts may only be instalied by an
  approved instalier! 

• The price groups quoted may change during the
  period of validity of this spare parts list. We
  therefore advise you to check the price groups
  against the current price list. 

• ln the appendix you will find: 
   - a list of transiations of the names of all parts used
   - a list of the models and countries to which this 
     spare parts list applies. 

Informações importantes 

• Peças de substituição só podem ser montados por 
  um técnico credenciado.

• Os grupos de preços indicados podem ser alterados
  durante a validade da presente lista de peças de
  substituição. Nós recomendamos que verifique os 
  grupos de preços sempre na lista de preços
  actualizada.

• Em anexo encontra:
   - as traduções de todas as designações utilizadas
   - uma lista dos aparelhos e países, para que esta
     lista de peças de substituição é válida.
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Num. 
d`ordre Désignation S -Nr. Références

Type     
de gaz LC

 1
0 

P
V.

LC
 1

3 
P

V.
LC

 1
6 

P
V.

1 Habillage 8 705 421 862 0 ■

1 Habillage 8 705 421 863 0 ■

1 Habillage 8 705 421 890 0 ■

2 Plaque de façade 8 705 506 668 0 ■ ■ ■

3 Manette sèlecteur de débit eau 8 702 000 253 0 ■ ■ ■

4 Anti-refouleur * 8 705 505 438 0 ■ * Sans ( Raccord buse de fumée )

4 Anti-refouleur * 8 705 505 440 0 ■ * Sans ( Raccord buse de fumée )

4 Anti-refouleur * 8 705 505 442 0 ■ * Sans ( Raccord buse de fumée )

5 Raccord buse de fumée Ø110 8 705 504 037 0 ■

5 Raccord buse de fumée Ø126 8 715 504 040 0 ■ ■

6 Vis 2 918 140 417 0 ■ ■ ■

7 Equerre 8 708 003 190 0 ■

7 Equerre 8 708 003 191 0 ■

7 Equerre 8 708 003 192 0 ■

8 Vis M4,8x13 8 703 403 012 0 ■ ■ ■

9 Clip 8 700 506 200 0 ■ ■ ■

Accessoires :

12 Dosseret écartement GVA10 7 716 780 107 ■

12 Dosseret écartement GVA13* 7 716 780 108 ■ * Pour SD 27 ajouter

13 Cache inférieur 7 716 780 103 ■ allonge Rep12 page 16

13 Cache inférieur 7 716 780 104 ■

13 Cache inférieur 7 716 780 105 ■

14 Plaque de montage 7 709 003 123 ■ ■

Groupe de construction
Baugruppe
Element of construction
Grupo de construção
Gruppo di costruzione
Grupo de construcción
Montagegroep
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1
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Num. 
d`ordre Désignation S Nr. Références

Type     
de gaz LC

 1
0 

P
V.

LC
 1

3 
P

V.
LC

 1
6 

P
V.

1 Corps de chauffe 8 705 406 266 0 ■

1 Corps de chauffe 8 705 406 274 0 ■

1 Corps de chauffe 8 705 406 275 0 ■

2 Limiteur de température 110°C 8 707 206 132 0 ■ ■

3 Tube arrivée eau 8 700 715 036 0 ■

3 Tube arrivée eau 8 700 715 061 0 ■ ■

4 Joint torique 8 700 205 023 0 ■ ■

5 Ressort 8 701 201 020 0 ■ ■

6 Ressort 8 704 705 025 0 ■ ■

■ ■

■ ■

■ ■

Groupe de construction
Baugruppe
Element of construction
Grupo de construção
Gruppo di costruzione
Grupo de construcción
Montagegroep
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2
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Num. 
d`ordre Désignation S Nr. Références

Type     
de gaz LC

 1
0 

P
V.

LC
 1

3 
P

V.
LC

 1
6 

P
V.

1 Brûleur 8 708 120 526 0 N ■

1 Brûleur 8 708 120 527 0 B ■

1 Brûleur 8 708 120 528 0 N ■

1 Brûleur 8 708 120 529 0 B ■

1 Brûleur 8 708 120 530 0 N ■

1 Brûleur 8 708 120 531 0 B ■

2 Injecteur de rampe ( 111 ) 8 708 202 157 0 N ■

3 Injecteur de rampe ( 121 ) 8 708 202 159 0 N ■

2 Injecteur de rampe ( 67 ) 8 708 202 134 0 B ■

3 Injecteur de rampe ( 69 ) 8 708 202 131 0 B ■

2 Injecteur de rampe ( 111 ) 8 708 202 157 0 N ■

3 Injecteur de rampe ( 127 ) 8 708 202 176 0 N ■

2 Injecteur de rampe ( 70 ) 8 708 202 130 0 B ■

3 Injecteur de rampe ( 74 ) 8 708 202 127 0 B ■

2 Injecteur de rampe ( 111 ) 8 708 202 157 0 N ■

3 Injecteur de rampe ( 127 ) 8 708 202 176 0 N ■

2 Injecteur de rampe ( 70 ) 8 708 202 130 0 B ■

3 Injecteur de rampe ( 75 ) 8 708 202 132 0 B ■

4 Vis 8 703 401 069 0 ■ ■ ■

5 Vis 2 910 952 122 0 ■ ■ ■

6 Raccord 8 705 209 062 0 ■ ■ ■

7 Joint 8 701 003 010 0 ■ ■ ■

8 Joint torique 8 700 205 136 0 ■ ■ ■

9 Ressort 8 701 201 019 0 ■ ■ ■

10 Eléctrode d'allumage 8 748 107 089 0 ■ ■ ■

11 Veilleuse 8 700 707 369 0 ■ ■ ■

12 Support de Thermoélément: Sécurité veilleuse 8 740 609 002 0 ■ ■ ■

Kit de changement de gaz

Nat --> But 7 701 409 081 ■

Nat --> But 7 702 409 074 ■

Nat --> But 7 703 409 019 ■

But --> Nat 87 190 020 210 ■

But --> Nat 87 190 020 220 ■

But --> Nat 87 190 020 240 ■

Groupe de construction
Baugruppe
Element of construction
Grupo de construção
Gruppo di costruzione
Grupo de construcción
Montagegroep

03.03.06 9V 083

Remarques : 

3
LC 10/13/16 PV.
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Num. 
d`ordre Désignation S Nr. Références

Type     
de gaz LC

 1
0 

P
V.

LC
 1

3 
P

V.
LC

 1
6 

P
V.

1 Bloc gaz 8 707 021 046 0 N
1 Bloc gaz 8 707 021 047 0 B
2 Corps de limiteur de débit 8 705 502 067 0

3 Vis 8 743 401 002 0

4 Joint torique 8 700 205 001 0

5 Joint 8 701 004 044 0

6 Ressort 8 704 603 067 0

7 Soupape gaz ( 2 ) 8 708 500 358 0 N
7 Soupape gaz ( 3 ) 8 708 500 359 0 B
8 Joint 8 700 103 112 0

9 Joint torique 8 740 205 002 0

10 Injecteur de veilleuse ( 4C ) 8 708 200 327 0 N
10 Injecteur de veilleuse ( 3C ) 8 708 200 326 0 B
11 Soupape gaz 8 708 500 301 0

12 Tête magnétique 8 707 201 028 0

13 Vis 8 703 401 101 0

14 Groupe d' allumage 8 708 008 069 0

15 Joint 8 701 004 043 0

16 Siège de soupape 8 708 500 195 0

17 Circlips 2 916 080 904 0

18 Curseur complet 8 701 000 355 0

19 Vis 2 910 612 424 0

20 Tuyau d´arrivée gaz 8 700 715 171 0

21 Joint torique 8 700 205 136 0

22 Ressort 8 704 603 118 0

Groupe de construction
Baugruppe
Element of construction
Grupo de construção
Gruppo di costruzione
Grupo de construcción
Montagegroep

03.03.06 11V 083

Remarques : 

4
LC 10/13/16 PV.
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Num. 
d`ordre Désignation S -Nr. Références

Type     
de gaz LC

 1
0 

P
V.

LC
 1

3 
P

V.
LC

 1
6 

P
V.

1 Valve eau 8 707 006 286 0 ■

1 Valve eau 8 707 006 343 0 ■

1 Valve eau 8 707 006 344 0 ■

2 Couvercle 8 705 500 105 0 ■ ■ ■

3 Vis 8 703 401 084 0 ■ ■ ■

4 Goupille 8 703 204 051 0 ■ ■ ■

5 Membrane ( A ) 8 700 503 079 0 ■

5 Membrane ( B ) 8 700 503 083 0 ■

5 Membrane ( C ) 8 700 503 084 0 ■

6 Clip de fixation 8 704 705 029 0 ■ ■ ■

7 Douille 8 700 306 110 0 ■ ■ ■

8 Joint torique 8 700 205 115 0 ■ ■ ■

9 Ressort 8 704 705 024 0 ■ ■ ■

10 Vis de réglage 8 708 500 332 0 ■

10 Vis de réglage 8 708 500 334 0 ■

10 Vis de réglage 8 708 500 304 0 ■

11 Joint torique 8 700 205 023 0 ■ ■ ■

12 Vis excentrique 8 703 502 039 0 ■ ■ ■

13 Filtre eau 8 700 507 059 0 ■ ■ ■

14 Joint torique 8 700 205 128 0 ■ ■ ■

15 Regulateur de débit eau 8 705 705 034 0 ■ ■ ■

16 Joint torique 8 700 205 115 0 ■ ■ ■

17 Venturi ( 23S )   8 708 205 279 0 ■ ■ ■

18 Joint torique 8 700 205 007 0 ■ ■ ■

19 Joint 3/4" 8 710 103 043 0 ■ ■ ■

Groupe de construction
Baugruppe
Element of construction
Grupo de construção
Gruppo di costruzione
Grupo de construcción
Montagegroep

03.03.06 13V 083

Remarques : 

5
LC 10/13/16 PV.
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Num. 
d`ordre Désignation S Nr. Références

Type     
de gaz LC

 1
0 

P
V.

LC
 1

3 
P

V.
LC

 1
6 

P
V.

1 Allumeur Piezo 8 708 108 051 0 ■ ■ ■

2 Ecrou 8 743 301 025 0 ■ ■ ■

3 Support 8 701 302 181 0 ■ ■ ■

4 Rupteur d´allumage 8 707 101 002 0 ■ ■ ■

5 Conduite d´allumage 8 704 401 040 0 ■ ■ ■

6 Eléctrode d'allumage 8 748 107 089 0 ■ ■ ■

7 Contrôle d´évacuation des gaz brûlés 8 707 206 319 0 ■

7 Contrôle d´évacuation des gaz brûlés 8 707 206 322 0 ■

7 Contrôle d´évacuation des gaz brûlés 8 707 206 377 0 ■

Groupe de construction
Baugruppe
Element of construction
Grupo de construção
Gruppo di costruzione
Grupo de construcción
Montagegroep

03.03.06 15V 083

Remarques : 

6
LC 10/13/16 PV.
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Num. 
d`ordre Désignation S Nr. Références

Type     
de gaz LC

 1
0 

P
V.

LC
 1

3 
P

V.
LC

 1
6 

P
V.

1 Tube flexible eau chaude 200 8 700 703 137 0 ■ ■ ■

1 Tube flexible eau chaude 277 8 700 703 138 0 ■ ■ ■

1 Tube flexible eau chaude 300 8 700 703 124 0 ■ ■ ■

2 Joint torique 8 700 205 023 0 ■ ■ ■

3 Ressort 8 701 201 020 0 ■ ■ ■

4 Coude eau chaude 8 700 715 176 0 ■ ■ ■

5 Joint 1/2" 8 710 103 045 0 ■ ■ ■

6 Raccord gaz e.l.m / CM 8 700 715 121 0 ■ ■ ■

6 Raccord gaz e.l.m / SD 8 700 715 124 0 ■ ■ ■

7 Vanne de coupure gaz 8 707 405 220 0 ■ ■ ■

8 Joint 3/4" 8 710 103 043 0 ■ ■ ■

9 Tube flexible eau froide 8 700 703 132 0 ■ ■ ■

10 Vanne de barrage entrée eau froide 8 707 405 221 0 ■ ■ ■

11 Raccord 1/2"--> 3/4" 8 700 403 043
12 Allonge 1/2" M/F 8 716 772 003 0 Si LC sur SD 27 

avec GVA 10/13

Douilles 1ere monte
13 Douille gaz nat 7 709 003 088
13 Douille gaz but 7 709 003 089

Kit de remplacement
Kit adapt. LC / SD 27 7 716 780 099
Kit adapt. LC / CM Bayard 10 7 716 780 100

Groupe de construction
Baugruppe
Element of construction
Grupo de construção
Gruppo di costruzione
Grupo de construcción
Montagegroep

03.03.06 17V 083

Remarques : 

7
LC 10/13/16 PV.
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Types de chaudières Types of appliances Tipo apparecchi Toesteltypes

Gerätetypen Tipos de aparelhos Tipo de aparato

Chaudière Numéro de commande Pays Remarques
Gerät Bestell-Nr. Land Bemerkungen
Appliance Ordering No. Country Remarks
Aparelho Referencia País Observações
Apparecchio Nº d'ordine Paese Osservazioni
Aparato Nº de pedido Pais Observaciones
Toestel Bestelnummer Land Opmerkingen

LC10 PVN 7701331751 France
LC10 PVB 7701431660 France
LC13 PVN 7702331816 France
LC13 PVB 7702431741 France
LC16 PVN 7703331833 France
LC16 PVB 7703431814 France
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